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Б1.Б.1 Иностранный (второй) язык
Б1.Б.2 История
Б1.Б.3 Философия
Б1.Б.4 Безопасность жизнедеятельности
Б1.Б.5 Физическая культура и спорт
Б1.Б.6 Социология
Б1.Б.7 Культурология
Б1.Б.8 Психология и педагогика
Б1.Б.9 Русский язык и культура речи
Б1.Б.10 Введение в языкознание
Б1.Б.11 Практический курс первого иностранного (английского) языка
Б1.Б.12 Практический курс второго иностранного языка
Б1.Б.13 Лингвострановедение (английский язык)
Б1.В.1 Практическая фонетика английского языка
Б1.В.2 Практическая грамматика английского языка
Б1.В.3 Введение в анализ текста на английском языке
Б1.В.4 Основы деловой коммуникации на английском языке
Б1.В.5 Лексикология английского языка
Б1.В.6 Стилистика английского языка
Б1.В.7 Теоретическая грамматика английского языка
Б1.В.8 Введение в переводоведение
Б1.В.9 Теория перевода
Б1.В.10 Теория межкультурной коммуникации на английском языке
Б1.В.11 Спецсеминар по теории и практике лингвистического анализа текстов на английском языке
Б1.В.12 Латинский язык
Б1.В.13 Перевод деловой документации и корреспонденции
Б1.В.14 Перевод текстов средств массовой информации и рекламы на английском языке
Б1.В.15 Практический курс перевода с первого иностранного (английского) языка
Б1.В.16 Устный перевод
Б1.В.17 Элективные курсы по физической культуре и спорту
Б1.В.ДВ.01.1 Деловая коммуникация (китайский язык)
Б1.В.ДВ.01.2 Деловая коммуникация (немецкий язык)
Б1.В.ДВ.02.1 Основы лингвистического анализа и интерпретации текста на английском языке
Б1.В.ДВ.02.2 Лингвостилистическая интерпретация текста на английском языке
Б1.В.ДВ.03.1 Практическая грамматика (китайский язык)
Б1.В.ДВ.03.2 Основы межкультурной коммуникации на немецком языке
Б1.В.ДВ.04.1 Информационные технологии в лингвистике
Б1.В.ДВ.04.2 Программно-технологическое обеспечение перевода
Б1.В.ДВ.05.1 Основы научной коммуникации на английском языке
Б1.В.ДВ.05.2 Специфика англоязычного научного дискурса
Б1.В.ДВ.06.1 Английский язык масс-медиа и рекламы
Б1.В.ДВ.06.2 Языковая специфика средств массовой коммуникации на английском языке
Б1.В.ДВ.07.1 Теоретическая фонетика (китайский язык)
Б1.В.ДВ.07.2 Медиакоммуникация на немецком языке
Б1.В.ДВ.08.1 Современная англоязычная литература
Б1.В.ДВ.08.2 Современная немецкоязычная литература
Б1.В.ДВ.09.1 Диалекты китайского языка
Б1.В.ДВ.09.2 Этно-территориальное варьирование английского языка
Б1.В.ДВ.10.1 Основы теории и практики перевода (китайский язык)
Б1.В.ДВ.10.2 Основы теории и практики перевода (немецкий язык)
Б1.В.ДВ.11.1 Введение в германистику
Б1.В.ДВ.11.2 Основы германского языкознания
Б1.В.ДВ.12.1 Теоретическая грамматика китайского языка
Б1.В.ДВ.12.2 Основы теории немецкого языка
Б1.В.ДВ.13.1 Основы иероглифики Китая
Б1.В.ДВ.13.2 Литературный процесс Германии и Австрии
Б1.В.ДВ.14.1 Страноведение Китая
Б1.В.ДВ.14.2 Страноведение Германии
ФТД.В.1 Коммуникативные практики


